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iz 4 lenda que uma vez 4 Lus estava mi! cá 
pro tmundo quando viu Macnaírma brincando <um 
lreco esquisilo. Lua desceu virando em 
cunhã formosa e pergunlou pro piá: 

— O Mas, que qué isso? 

— Chouriço! — disse Macnaíma. 

— O traste, diz logo que muiraguila é esse! 

— Num é muraquila coisa nenhuma. É Paverbuque. Dona 
inglesa deu prá nós brincar enquanto amassa rmapará, abiy, 
xiririm, Pê e pau rosa pra mandar lá pra lerra dela, Tem 
gilenta mega de disção ! 

— Puxa, Mas. Dá ele pra mim, 

— Nem podendo! Isso aqui é Alla Pajelança. Acabei de 
comprar mais memória Rã e ld conseguindo rodar q 
Quarquesprés e o Floxopi 40 mesmo lenço. Va le calar. 


À Lua se enfezou e foi se esconder num ps lá no 
Cafundo do uudas. Daí pinlou Vei, 9 so), e não despinhoy 
nunca mais. E q calor esquentou lanlo, mais tanto, que 
pifou o condicionador de ar da oca de Macnaima, O índio 
preocupado com os efeilos do calor em seu equipamento, 
bolou o Riwerbook no embomal e foi leyar pra Lya. Ela 
ficou loda contente e pediy pra Macnaima mostrar como é 
que ele funcionaya. 

— Ai, meu cacique ! Esqueci 9 disquele de instalação ! 
Afobada para conhecer 4 novidade, Lua virou em um dis- 
quele AD que Macnairna pegou e enfiou no drive do 
Rwerbook. Dar ele clicou no feone da Lua e arrastou pro 
Syslem Folder, onde ela está alé hoje, transformada em 
Sar Screen. Diz que quando 4 Lua vai minguando, é 
porque lã na hora de Macnaírma recarregar 45 baleias, 
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Eslamos prestes a conseguir, pela primeira vez, imagens exclusivas de uma 


comunidade quase desconhecida pelo mundo civilizado: a tribo Maquintoxi. 


Pora minha surpresa, os notivos se mostraram bastante amigáveis e inuitivos, não correspondendo à 
imogem que lhes é comumente atribuído, de uma tribo arrogante e aulólatra. Seu artesanalo e pinturas 
corporais demonstravam o volor dado por eles aos simbolos como forma de expressão e comunicação. 


Sabendo da curiosidade natural dos silvicolas pela moderna tecnologia, resolvi estudar suas reações. 
Apresentei-lhes um nolebook de úllima geração, que havia acabado de adquirir. 
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Apesar de viverem próximos a outras ribos - como os Toxibás e os Ilahulehcs - os Maquintóxis escolheram 
o caminho do isolamento, desenvolvendo uma culiura própria, tololmente diferenciado. 
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Com uma câmera oculta, conseguimos caplurar imagens de dentro da 
oca central, onde se realiza uma cerimônia sagrada da tribo: o Mugue. 
De fora, podiamos ouvir o dialeto peculiar dos Maquinlóxis. 
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Mais uma vez, os Maquinlóxis me surpreenderam. Não demonstraram 
nenhum interesse pelo compulodor. Com certeza, eles não tinham capaci- 
dade para entender a função daquela maravilha tecnológica. 


Despedi-me daquela admirável malta de aborígenes com uma dúvida e uma certeza. Será que os alegres Maquintóxis resislirão oo inexorável processo civilizatório? Espero fervorosamente 
q + , q . 4. “ 
que sim. Mos mesmo que eles sejam destruídos pelo choque cultural, uma coisa é certa: com suas lendas, ritos e ícones, os Maquintóxis já têm lugar cativo no patrimônio da humanidade. 
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Rj CACIQUE. TYCOBERAMON 
ep quan o úlimo dos becapudos 


“Nus lempu antigy, us mais véiy laya sempre conlandu islória pra nenhum becapudo isquecê das grória 
do passadu gs ago Isso sêmpere funciond. Lima noite, o cacique Rkarrã lava contando dinovo 
uma das véia piada sobre o homem branco que usa lamanky. Quando acabS... ninguém riv. Disséruy 
que à islória linha mudado. Poker fkô burayo. Disse que nunca mudaya 45 islória, que os otro laya 
errado e linha que decorá como tre faraya. À lribo obedeceu pra respeilá o chefe. O lempo passo. 
Cada vez mais o cacique mudava 48 islória e os curumim já lava ficano com dificuldade di lemburá 
os conselho. Lim dia ele contava como escapô do alaque do espíilo da onça na caverna da 
cachoêra. No outro dia dizia que linha sido o espíilo do laly. Ais veizes num lemburaya di cachoêra 


ninhurma. Todu dia mudaya 45 lei, os <cuslume, 45 dança é 45 piada. Todo mundo começã 4 <confundi 
a cabeça. Num daya mais comida pros <curumim no lempo certo, si perdia no malo, saia pra caçá 
macaco e esquecia 45 frexa. Começã 4 ficá dífici encontrá alguém da lribu. Quando encontrava linha 


um monii de coisa pra decorá, Coisa errada. Diici de entenda. Tudu misturado. Ar um dia, 4 lriby 
loda si reuniu e lomô uma decisão muitu important Tudu ia vollá 4 s& como era anlis e à tribu ia 
sê feliz dinovo. À genti decidiu que.. perar. agente decidiu... ahm. perampouco que eu Já (8 lembrando...” 


